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1.	GÉNÉRALITÉS • GENERAL INFORMATION

1.1. Documents de référence associés • Related reference documents

Documents Aldes.com

Guide de démarrage rapide / Quick Start Guide -

Documentation commerciale / Sales brochure ✔

Documentation technique / Technical documentation -

PV F400 120° Certificat CE, DOP ✔

Tutoriels d’installation et de maintenance / Installation & maintenance tutorials

FR 

EN

Recyclabilité électrique DEEE :

1.2. Application • Application
FR  �Désenfumage de locaux tertiaires (ERP, IGH, locaux commerciaux ou industriels...) et habitat collectif (principa-

lement 3e famille B et 4e famille). Ventilation et désenfumage des cuisines.
EN  �Smoke and heat exhaust for non-residential buildings (public buildings, high-rises, commercial & industrial plants, etc.) 

and multi-family housing (mainly type 3B and type 4 dwellings). Ventilation and smoke and heat exhaust for kitchen.

1.3. Description • Description
FR  - �Caisson de désenfumage CE selon la directive européenne sur les produits de construction 305/2011/EU et 

testé selon la norme EN 12101-3.- �Classe de résistance au feu : F400 - 120 min.
EN  - �Smoke and heat exhaust fan unit CE-certified as per the European Construction Products Directive 305/2011/

EU and tested as per standard EN 12101-3 - Fire resistance class: F400 - 120 min.

1.4. Produit en situation • Typical product installation

1.5. �Schéma de principe • Layout diagram
Pour installation en local technique ou en extérieur • For installation in equipment room or outside
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1.6. Vue éclatée • Exploded view

FR EN

1 Caisson Casing

2 Moto-ventilateur Fan motor unit

3 Coffret de 
relayage

Relay box

4 Interrupteur  
de proximité

Proximity switch

5 Panneau 
d’accès

Acces panel

6 Pressostat Pressure switch

1.7. �Encombrement • Dimensions

L

l

d h

c

a

b

Modèle (long)  
• EL model

L 
(mm)

l  
(mm)

H 
(mm)

a  
(piquage  

refoulement)
• (exhaust 

connection)

b  
(piquage  

refoulement)  
• (exhaust 

connection)

c  
(piquage  

aspiration)
• (supply 

connection)

d  
(piquage  

aspiration)
• (supply 

connection)

ProtectONE® R 2.0 EL 1070 745 775 304 656 528 659

ProtectONE® R 4.0 EL 1070 745 775 304 656 528 659

ProtectONE® R 5.0 2P EL 1070 745 775 304 656 528 659

ProtectONE® R 6.5 EL 1195 835 875 341 748 548 751

ProtectONE® R 8.0 EL 1195 835 875 341 748 548 751

ProtectONE® R 9.0 2P EL 1195 835 875 341 748 548 751

ProtectONE® R 10 EL 1430 965 1020 516 911 701 911

ProtectONE® R 12 EL 1430 965 1020 516 911 701 911

ProtectONE® R 15 EL 1430 965 1020 516 911 701 911

ProtectONE® R 21 EL 1430 965 1020 516 911 701 911

Option Axone (Coffret de relayage) : 1V= l+195 mm, 2V=l+245 • Axone Option (relay box):1 speed= l+195 mm, 2 speeds=l+245

1 23
5

4

6
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Ll

d h

c

a b

Modèle (court)  
• Model (short)

L 
(mm)

l  
(mm)

H 
(mm)

a  
(piquage  

refoulement)
• (exhaust 

connection)

b  
(piquage  

refoulement)  
• (exhaust 

connection)

c  
(piquage  

aspiration)
• (supply 

connection)

d  
(piquage  

aspiration)
• (supply 

connection)

ProtectONE® R 2.0 630 745 775 304 656 597 597

ProtectONE® R 4.0 630 745 775 304 656 597 597

ProtectONE® R 5.0 2P 630 745 775 304 656 597 597

ProtectONE® R 6.5 770 835 875 341 748 696 696

ProtectONE® R 8.0 770 835 875 341 748 696 696

ProtectONE® R 9.0 2P 770 835 875 341 748 696 696

ProtectONE® R 10 910 965 1020 516 911 797 797

ProtectONE® R 12 910 965 1020 516 911 797 797

ProtectONE® R 15 910 965 1020 516 911 797 797

ProtectONE® R 21 910 965 1020 516 911 797 797

Option Axone (Coffret de relayage) : 1V= l+195 mm, 2V=l+245 • Axone Option (relay box):1 speed= l+195 mm, 2 speeds=l+245
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2.	DESCRIPTION GÉNÉRALE • GENERAL DESCRIPTION 

2.1. Déchargement • Unloading

2.1.1. �Liste des outillages, matériels et consommables • List of tools, equipment and consumables

4.834.834.834.83

Torx 
30

4.83
x2

Clé 6 pans 
coudée 6 mm  
• 6 mm crank 

wrench

Déballage • Unpacking
Dévisser le caisson, récupérer la notice à l’intérieur • Open the casing, read the installation instructions

1. 2.

ProtectONE

3.
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3.	PRÉCONISATIONS AVANT MONTAGE • RECOMMENDATIONS PRIOR TO 
ASSEMBLY

A

Vue de dessus • Top view

Panneau d’accès • Access panel

 

Modèle • Model
A 

(mm)

ProtectONE® R 2.0 600

ProtectONE® R 4.0 600

ProtectONE® R 5.0 2P 600

ProtectONE® R 6.5 700

ProtectONE® R 8.0 700

ProtectONE® R 9.0 2P 700

ProtectONE® R 10 800

ProtectONE® R 12 800

ProtectONE® R 15 800

ProtectONE® R 21 900

2.1.
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4.	MONTAGE • ASSEMBLY

4.1. �Consignes de sécurité • Safety instructions

OFF

1.

2.

3.

RECOMMANDATIONS

ATTENTION : vérifier le bon sens de rotation de la turbine. En cas de 
rotation à l’envers (alimentation triphasée), inverser 2 phases d’alimentation 
au niveau de la boîte à bornes du moteur, pour obtenir le bon sens de 
rotation. • ATTENTION: check the direction of rotation of the turbine If it 
is rotating in the wrong direction (3-phase power supply), inverse the two power phases on 
the motor terminal unit to ensure it rotates in the correct direction.



8

CÂBLAGE INTERRUPTEUR DE PROXIMITÉ (Sauf option tout en un) • PROXIMITY 
SWITCH WIRING (Except All-In-One option)

W1

V1

U1

V2

U2

W2

Bleu

Marron

Noir

V/J

Axe moteur

Bl
eu

M
ar

ro
n

No
ir

Interrupteur de proximitØ

2 4 6 14 22

1 3 5 13 21

Contact sec 
pour coffret 
de relayage

1. Vitesse triphasé 230V • Speed 230 V 3-phase

Axe moteur • Motor axis

Noir • Black

Marron • Brown

Bleu • Blue
Ble

u •
 Bl

ue

No
ir •

 Bl
k

Ma
rro

n •
 Br

ow
n

Contact sec pour coffret de relayage • 
Dry contact for relay box

Interrupteur de proximité • Proximity switch

Bleu

Marron

Noir

V/J

W2

V2

U2

W1

V1

U1Bleu

Marron

Noir

Contact sec pour 
coffret de relayage

Axe moteur

PVGV Interrupteur de proximitØ

2 4 6 8

1 3 5 7

10 12 14 16

9 11 13 15

2. Vitesses Dahlander tri 400V • Speed Dahlander 400 V 3-phase

Axe moteur • Motor axis

Noir • Black Noir • Black
Marron • 
Brown

Marron • 
Brown

Bleu • 
Blue

Bleu • 
Blue

Contact sec pour coffret de relayage • 
Dry contact for relay box

Interrupteur de proximité • Proximity switch

Bleu

Marron

Noir

V/J

W2

V2

U2

W1

V1

U1Bleu

Marron

Noir

Contact sec pour 
coffret de relayage

Axe moteur

PVGV Interrupteur de proximitØ

2 4 6 8

1 3 5 7

10 12 14 16

9 11 13 15

2’. Vitesses BI tri 400V • Speed IW 400 V 3-phase

Axe moteur • Motor axis

Noir • Black Noir • Black
Marron • 
Brown

Marron • 
Brown

Bleu • 
Blue

Bleu • 
Blue

Contact sec pour coffret de relayage • 
Dry contact for relay box

Interrupteur de proximité • Proximity switch

W1

V1

U1

V2

U2

W2
Bleu

Marron

Noir

V/J

Axe moteur

Bl
eu

M
ar

ro
n

No
ir

Interrupteur de proximitØ

2 4 6 14 22

1 3 5 13 21

Contact sec 
pour coffret 
de relayage

1’. Vitesse triphasé 400V • Speed 400 V 3-phase

Axe moteur • Motor axis

Noir • Black

Marron • Brown

Bleu • Blue

Ble
u •

 Bl
ue

No
ir •

 Bl
k

Ma
rro

n •
 Br

ow
n

Contact sec pour coffret de relayage • 
Dry contact for relay box

Interrupteur de proximité • Proximity switch

OPTION TOUT EN UN : CÂBLAGE DU COFFRET DE RELAYAGE • ALL-IN-ONE OP-
TION: RELAY BOX WIRING

1. Vitesse triphasé 400V •  
Speed 400 V 3-phase

Noir • 
Black

Noir • 
Black

Point de masse • Earthing point

Auxiliaire (N0) • 
Auxiliary (L0)

PRESSOSTAT •  
PRESSURE SWITCH

IP intégré • Integrated IP

Marron • 
Brown

Marron • 
Brown

Bleu • 
Blue

Bleu • 
Blue

Masse • 
Masse

Vers  
moteur 
• Vers 
moteur

Moteur 1V • 1V Motor

Nota : ce câblage correspond à l’option Tout En Un pour les moteurs 1 vitesse de 1,1 à 
7,5 kW. Pour les moteurs 1 V de puissance 11, 15 et 22 kW, l’interrupteur de proximité 
est précâblé mais non intégré dans le boîtier du coffret de relayage. • Note: the wiring 
corresponds to the All-In-One option for single-speed motors with 1.1 to 7.5 kW power 
ratings. For single-speed motors with 11, 15 and 22 kW power ratings, the proximity switch 
is pre-wired but not fitted in the relay box unit.
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2. Vitesses Dahlander tri 400V • 
Speed Dahlander 400 V 3-phase

Noir • 
Black

Noir • 
Black

Point de masse • 
Xxxxxx

Au
xil

iai
re

 (N
0)

 •
 

Au
xil

iai
re

 (N
0)

Au
xil

iai
re

 (N
0)

 •
 

Au
xil

iai
re

 (N
0)

IP intégré • 
Xxxxxx

Marron • 
Brown

Marron • 
Brown

Bleu • 
Blue

Bleu • 
Blue

Bl
eu

 •
 B

lue

Vers moteur • Vers moteur

Moteur 2V • 2V Motor

Ma
rro

n •
 B

ro
wn

No
ir 

• 
Bl

ac
k

Bl
eu

 •
 B

lue
Ma

rro
n •

 B
ro

wn
No

ir 
• 

Bl
ac

k

Nota : ce câblage correspond à l’option Tout En Un pour les moteurs 2 vitesses Dahlander 
allant de 1,1/0,26 à 6,8/1,4 kW. Pour les moteurs 2 V de puissance 10,5/2,2 à 22,5/4,4 
kW, l’interrupteur de proximité est précâblé vers le coffret de relayage mais non intégré dans 
le boîtier de l’Axone. • Note: this wiring corresponds to the All-In-One option for 2-speed 
Dahlander motors with 1.1/0.26 to 6.8/1.4 kW power ratings. For 2-speed motors with 
10.5/2.2 to 22.5/4.4 kW power ratings, the proximity switch is pre-wired to the relay box but 
not fitted in the Axone unit.

2’. Vitesses BI tri 400V • Speed IW 400 V 3-phase

Noir • 
Black

Noir • 
Black

Point de masse • 
Xxxxxx

IP intégré • 
Xxxxxx

Marron • 
Brown

Marron • 
Brown

Bleu • 
Blue

Bleu • 
Blue

Bl
eu

 •
 B

lue

Bl
eu

 •
 B

lue

Moteur 2V • 2V Motor

Ma
rro

n •
 B

ro
wn

Ma
rro

n •
 B

ro
wn

No
ir 

• 
Bl

ac
k

Vers moteur • Vers moteur

No
ir 

• 
Bl

ac
k

GV

Au
xil

iai
re

 (N
0)

 •
 

Au
xil

iai
re

 (N
0)

Nota : ce câblage correspond à l’option Tout En Un pour les moteurs 2 vitesses Bobinages 
Indépendants allant de 1/0,3 à 6/2 kW. Pour les moteurs 2 V de puissance 10,5/3,5 à 23/7,2 kW, 
l’interrupteur de proximité est précâblé vers l’Axone mais non intégré dans le boîtier. • Note: 
this wiring corresponds to the All-In-One option for 2-speed Independent Winding motors 
with 1/0.3 to 6/2 kW power ratings. For 2-speed motors with 10.5/3.5 to 23/7.2 kW power 
ratings, the proximity switch is pre-wired to the Axone but not fitted in the unit.

IMPORTANT : A la mise en route du ventilateur, pour éviter tout risque de surchauffe. Du 
moteur, vérifier que l’intensité consommée reste inférieure à l’intensité Maximale conseillée. 
Mesurer, à l’aide d’une pince ampèremétrique, l’intensité consommée par le ventilateur. Et la 
comparer à la valeur imax, portée sur la plaque de firme. • CAUTION: When turning on the 
fan, to prevent the motor from overheating, check that the current consumed remains below 

the recommended Maximum Intensity. Using an ammeter clamp, measure the current consumed by the 
fan and compare it to the imax value recorded on the manufacturer’s plate.

04 05

CÂBLAGE INTERRUPTEUR DE PROXIMITÉ

Bleu

Marron

Noir

V/J

W2

V2

U2

W1

V1

U1Bleu

Marron

Noir

Contact sec pour 
coffret de relayage

Axe moteur

PVGV Interrupteur de proximité

2 4 6 8

1 3 5 7

10 12 14 16

9 11 13 15

Bleu

Marron

Noir

V/J

W2

V2

U2

W1

V1

U1Bleu

Marron

Noir

Contact sec pour 
coffret de relayage

Axe moteur

PVGV Interrupteur de proximité

2 4 6 8

1 3 5 7

10 12 14 16

9 11 13 15

W1

V1

U1

V2

U2

W2 Bleu

Marron

Noir

V/J

Axe moteur

Ble
u

Ma
rro

n
No

ir

Interrupteur de proximité

2 4 6 14 22

1 3 5 13 21

Contact sec 
pour coffret 
de relayage

W1

V1

U1

V2

U2

W2

Bleu

Marron

Noir

V/J

Axe moteur

Ble
u

Ma
rro

n
No

ir

Interrupteur de proximité

2 4 6 14 22

1 3 5 13 21

Contact sec 
pour coffret 
de relayage

OPTION TOUT EN UN : CÂBLAGE DU COFFRET DE RELAYAGE

Nota : ce câblage correspond à l'option Tout En Un pour les moteurs 1 vitesse de 1,1 à 7,5 kW. Pour les moteurs 1 V de puis-
sance 11, 15 et 22 kW, l'interrupteur de proximité est précâblé mais non intégré dans le boîtier du coffret de relayage.

2

3

RECOMMANDATIONS (suite)
ATTENTION : vérifier le bon sens de rotation de la turbine. En cas de rotation à l'envers
(alimentation triphasée), inverser 2 phases d'alimentation au niveau de la boîte à
bornes du moteur, pour obtenir le bon sens de rotation.

1

1 Vitesse triphasé 400V

2 Vitesses Dahlander tri 400V

1 Vitesse triphasé 230V

2 Vitesses BI tri 400V

1 Vitesse triphasé 400V

OPTION TOUT EN UN : CÂBLAGE DU COFFRET DE RELAYAGE (suite)

Nota : ce câblage correspond à l'option Tout En Un pour les moteurs 2 vitesses Dahlander allant de 1,1/0,26 à 6,8/1,4 kW.
Pour les moteurs 2 V de puissance 10,5/2,2 à 22,5/4,4 kW, l'interrupteur de proximité est précâblé vers le coffret de relaya-
ge mais non intégré dans le boîtier de l'Axone.

Nota : ce câblage correspond à l'option Tout En Un pour les moteurs 2 vitesses Bobinages Indépendants allant de 1/0,3 à
6/2 kW. Pour les moteurs 2 V de puissance 10,5/3,5 à 23/7,2 kW, l'interrupteur de proximité est précâblé vers l'Axone mais
non intégré dans le boîtier.

3

2 Vitesses Dahlander tri 400V

2 Vitesses BI tri 400V

IMPORTANT : A LA MISE EN ROUTE DU VENTILATEUR, POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE SUR-
CHAUFFE DU MOTEUR, VÉRIFIER QUE L'INTENSITÉ CONSOMMÉE RESTE INFÉRIEURE À L'INTENSI-
TÉ MAXIMALE CONSEILLÉE. 
MESURER, À L'AIDE D'UNE PINCE AMPERMÉTRIQUE, L'INTENSITÉ CONSOMMÉE PAR LE VENTILA-
TEUR ET LA COMPARER À LA VALEUR IMAX, PORTÉE SUR LA PLAQUE DE FIRME.

!
4
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4.2. �Raccordements aérauliques • Air duct connections
Configuration sortie d’usine • Factory configuration

ProtectONE® R EL

ProtectONE® R

4.3. �Raccordements électriques • Electrical connections
4.3.1. Livré avec interrupteur de proximité (Sauf option tout en un) • Supplied with proximity 

switch (Except All-In-One option)

OFF

1. 2.

3. W1

V1

U1

V2

U2

W2
Bleu

Marron

Noir

V/J

Axe moteur

Bl
eu

M
ar

ro
n

No
ir

Interrupteur de proximitØ

2 4 6 14 22

1 3 5 13 21

Contact sec 
pour coffret 
de relayage

Noir • Black

Marron • Brown

Bleu • Blue

Ble
u •

 Bl
ue

No
ir •

 Bl
k

Ma
rro

n •
 Br

ow
n

Contact sec pour coffret 
de relayage • Dry 
contact for relay box

Interrupteur de proximité  
• Proximity switch

Axe moteur • Motor axis
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4.3.2. �Coffret de relayage + Pressostat + Interrupteur de proximité précablés (Option «tout en 
un) • Pre-wired relay unit + pressure switch + proximity switch (All-In-One option)

1. 2.

5.

Dévisser • Remove the screws
Sortir le coffret qui est précablé
• Remove the pre-wired unit

Revisser • Reattach the screws

4.

Branchement des capillaires de pression  
• Connect the pressure capillaries

3.

Fixation du coffret • Attach the unit

Tableau des intensités • Current table

ProtectOne 1 Vitesse
Caisse longue 
• Long casing

Intensité max absorbée (A)  
• Max. current absorbed GV/PV

Calibre AXONE (A) (coffret relayage) 
• AXONE calibre (relay unit)

ProtectONE® R 2.0 EL 0,9 4,7

ProtectONE® R 4.0 EL 1,22 4,7

ProtectONE® R 5.0 2P EL 2,99 4,7

ProtectONE® R 6.5 EL 2,29 4,7

ProtectONE® R 8.0 EL 3,20 4,7

ProtectONE® R 9.0 2P EL 7,22 16,7

ProtectONE® R 10 EL 4,5 4,7

ProtectONE® R 12 EL 5,32 16,7

ProtectONE® R 15 EL 7,06 16,7

ProtectONE® R 21 EL 9,6 16,7

Caisse courte 
• Short casing

Intensité max absorbée (A) 
• Max. current absorbed GV/PV

Calibre AXONE (A) (coffret relayage) 
• AXONE calibre (relay unit)

ProtectONE® R 2.0 0,9 4,7

ProtectONE® R 4.0 1,3 4,7

ProtectONE® R 5.0 2P 2,95 4,7

ProtectONE® R 6.5 2,35 4,7

ProtectONE® R 8.0 3,16 4,7

ProtectONE® R 9.0 2P 7,28 16,7

ProtectONE® R 10 4,42 4,7

ProtectONE® R 12 5,27 16,7

ProtectONE® R 15 7,3 16,7

ProtectONE® R 21 10,7 16,7
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ProtectOne 2 Vitesses

Caisse • Casing
Intensité max absorbée (A) 

• Max. current absorbed GV/PV
Calibre AXONE (A) (coffret relayage) 

• AXONE calibre (relay unit)
ProtectONE® R 4.0
ProtectONE® R 4.0 EL

1,75 / 1,5 16,7

ProtectONE® R 5.0 2P
ProtectONE® R 5.0 2P EL

3,58 / 1,19 16,7

ProtectONE® R 6.5
ProtectONE® R 6.5 EL

3,65 / 1,62 16,7

ProtectONE® R 8.0
ProtectONE® R 8.0 EL

4,42 / 2,33 16,7

ProtectONE® R 9.0 2P
ProtectONE® R 9.0 2P EL

8,59 / 2,79 16,7

ProtectONE® R 10
ProtectONE® R 10 EL

4,91 / 2,48 16,7

ProtectONE® R 12
ProtectONE® R 12 EL

6,85 / 3,86 16,7

ProtectONE® R 15
ProtectONE® R 15 EL

10,2 / 5,38 16,7

ProtectONE® R 21
ProtectONE® R 21 EL

13,7 / 6,96 16,7
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5.	���MISE EN SERVICE • ACTIVATION

5.1. �Détails des opérations de mise en service • Activation operations details

AIR FLOW

DÉBIT

MIN

MAX

MAX

MIN

ProtectONE

MIN

AIR FLOW

DÉBIT

MIN

MAX

MAX

ProtectONE

MIN

AIR FLOW

DÉBIT

MIN

MAX

MAX

ProtectONE

ON

AIR FLOW

MAX MIN

DÉBIT

MIN

MAX

ProtectONE

1.

3.

4’. 5.

2.

4.

ON
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5.2. Contrôles et essais • Tests and trials

FR

Symptôme 1 Symptôme 2 Vérifications Action

Le ventilateur ne 
démarre pas

- Contrôler l’ensemble des câblages
- Contrôler le moteur : l’alimenter en direct 400V~

Remplacer la pièce 
incriminée

Le ventilateur 
démarre puis s’arrête

- Contrôler l’ensemble des câblages.

Le ventilateur 
ne fonctionne 
pas au point de 
fonctionnement réglé

Trop faible
- Vérifier que la roue ne frotte pas.
- Contrôler le moteur : l’alimenter en direct 400V~

Remplacer la pièce 
incriminée

Pas de changement 
lors d’une variation 
de consigne

- Vérifier le fonctionnement du volet de réglage Contacter SAV

Le ventilateur tourne 
en sens inverse

- Contrôler le câblage moteur
Permuter 2 phases 
sur le câble moteur

EN

Symptom 1 Symptom 2 Verifications Action

The fan unit will not 
start

- Check all wiring 
- Check the motor: 400V AC direct supply

Replace the faulty 
part

The fan unit starts 
and then stops

- Check all wiring.

The fan unit does not 
work at the specified 
operating set point

Too weak
- Check that the impeller is not rubbing against the casing 
- Check the motor: 400V AC direct supply

Replace the faulty 
part

No change when 
setting is changed

- Check operation of adjustment damper Contact After-sales

The fan rotates in the 
wrong direction

- Check the wiring in the motor terminal unit
Swap 2 phases on 
the power supply 
cable
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NOTES
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